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Naudojimo vadovas

Svarbios saugos instrukcijos
	▪ Šiuos prietaisus gali naudoti vyresni nei aštuonerių metų vaikai, taip 
pat asmenys, turintys fizinę, jutimo ar psichikos negalią, asmenys, 
kuriems trūksta patirties ir (arba) žinių, jei jie yra prižiūrimi arba 
žino kaip naudoti prietaisą saugiai ir supranta su tuo susijusią riziką. 
Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu. Valymo ir priežiūros negali 
atlikti vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir yra prižiūrimi. 

	▪ Prietaisą ir jo kabelį laikykite vaikams iki 8 metų amžiaus nepasie-
kiamoje vietoje.

	▪ Elektrinį virdulį naudokite tik su tinkamu pagrindu.
	▪ Verdantis vanduo gali pradėti taškytis, jei prietaisas yra perpildytas 
arba yra naudojamas su neuždarytu dangčiu.

	▪ Nemerkite virdulio ir pagrindo į vandenį.
	▪ Jei prietaiso maitinimo kabelis yra sugadintas, jį turi pakeisti gamin-
tojo centrinis klientų aptarnavimo skyrius arba panašią kvalifikaciją 
turintis asmuo. Netinkamas remontas gali kelti rimtą pavojų naudo-
tojams.

	▪ Šis prietaisas yra skirtas naudoti buityje ir panašiose vietose, pavyz-
džiui:

	⋅ darbuotojų virtuvės zonose parduotuvėse, biuruose ir kitose-
darbo aplinkose;

	⋅ sodybose;
	⋅ viešbučiuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;
	⋅ aplinkoje, kurioje teikiama nakvynė ir pusryčiai.

Prietaisas nėra skirtas grynai komerciniam naudojimui.
	▪ Panaudoję prietaisą ir jo priedus, nuvalykite visus paviršius ir dalis, 
ant kurių pateko maistas. Vadovaukitės skyriuje „Valymas ir prie-
žiūra“ nurodytomis instrukcijomis.

	▪ Visada naudokite prietaisą pagal šias instrukcijas. 
Netinkamas naudojimas gali sukelti elektros šoką ir kitus pavojus.

	▪ Atsargiai! Nudegimo pavojus! Prieinami paviršiai gali labai įkaisti. Jie 
taip pat išlieka karšti kurį laiką po to, kai prietaisas buvo išjungtas.

Vandens virdulys 0,8l
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Prieš naudojimą
Atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją. Jame pateikiama svarbi informacija apie prietaiso
naudojimą, saugą ir techninę priežiūrą.
Ji turėtų būti laikoma saugioje vietoje ir prireikus perduodama kitiems vartotojams.
Prietaisas gali būti naudojamas tik pagal paskirtį, nurodytą šioje naudojimo instrukcijoje.
Naudojimo metu laikykitės saugos nurodymų.
Techniniai duomenys
Nominali įtampa:		  220–240 V ~ 50–60 Hz
Energijos sąnaudos:		  1650–1960 W
Apsaugos klasė:		  I

Saugos nurodymai
	▪ Prietaisą junkite tik į tinkamai sumontuotus ir įžemintus lizdus. Kabelis ir kištukas turi būti sausi.
	▪ Netempkite jungiamojo kabelio per aštrius kraštus ir jo nepriveržkite. Neleiskite jam kyboti ir 

saugokite nuo karščio ir tepalų.
	▪ Jokiu būdu netraukite maitinimo kabelio iš lizdo už laido ar šlapiomis rankomis.
	▪ Nustokite naudoti prietaisą ir (arba) nedelsdami atjunkite jį nuo elektros tinklo, jei:

	⋅ pažeistas prietaisas arba maitinimo kabelis;
	⋅ prietaisas nėra sandarus;
	⋅ numetus ar kitaip pažeidus prietaisą, kyla įtarimas dėl gedimo.

Tokiais atvejais siųskite prietaisą remontuoti.
	▪ Nelaikykite virdulio ant karštų paviršių, pvz., kaitlenčių ar panašių paviršių, arba šalia atviros 

liepsnos. Prietaisas gali išsilydyti.
	▪ Nedėkite prietaiso ant vandeniui jautrių paviršių. Tyškantis vanduo gali juos apgadinti.
	▪ Nenaudokite prietaiso ant jautrių baldų. Išeinantis garas gali pažeisti baldus.
	▪ Niekada nenaudokite virdulio be priežiūros.
	▪ Nejunkite prietaiso be vandens.
	▪ Pildydami virdulį, nuimkite jį nuo pagrindo.
	▪ Pilkite tik švarų vandenį, nepilkite pieno, kavos ir t.t.
	▪ Nejudinkite prietaiso kai jis dirba ir netampykite maitinimo kabelio.
	▪ Atsargiai: prietaisas įkaista. Kyla rizika nusiplikyti išeinančiu garu. Karštą virdulį imkite tik už 

rankenos ir neatidarykite dangtelio pildami.
	▪ Visada ištuštinkite virdulį iki galo. Nepalikite vandens prietaise ilgą laiką.
	▪ Elektros kištukas turi būti ištraukiamas:

	⋅ jei naudojimo metu atsiranda gedimų,
	⋅ prieš valymą ir priežiūrą,
	⋅ po panaudojimo.

	▪ Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už bet kokią žalą, atsiradusią dėl netinkamo naudojimo,-
netinkamo veikimo ar netinkamo remonto. 
Tokiais atvejais taip pat netaikomos garantijos sąlygos.

	▪ Įpakavimo medžiagos, pavyzdžiui, plastikiniai maišeliai, neturėtų būti duodamos vaikams.

* Lyginant su „WMF LONO“ virduliu. 

LITHUANIA
contact-lt@wmf.com

5 214 0057

Groupe SEB Polska Sp. z  
o.o.Gdański Business Center II Dul. 
Inflancka 4C00-189  
Warsawа
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Patvirtino technikzuhause.de. Išteklių sąnaudos – tai medžiagų sunaudojimas ir transportavimo
apimtis. Energijos sąnaudos vertinamos pripildant virdulį vandeniu iki didžiausios talpos ir verdant kol
jis automatiškai išsijungia.

Paleidimas
Prieš naudoti pirmą kartą, kruopščiai išvalykite virdulio vidų. Norėdami tai padaryti, atidarykite dangtį
paspausdami mygtuką ant rankenos.
Snapelyje sumontuotas filtras užtikrina, kad didesnės kalkių nuosėdos yra pašalinamos pilant vandenį.
Nereikalingas jungiamojo kabelio ilgis gali būti užvyniojamas ant pagrindo.
Įjunkite elektros kištuką į įžemintą lizdą.
Įpilkite norimą vandens kiekį iki maks. ribos. 

 

Uždarykite dangtelį. Tik tokiu būdu automatinis virimo stabdiklis gali veikti patikimai.
Uždėkite virdulį ant pagrindo bet kurioje padėtyje. Dabar galite paspausti maitinimo jungiklį po
rankena. Maitinimo jungiklio lemputė rodo, kad prietaisas kaista.
Maitinimo jungiklis įsijungia tik tada, kai virdulys yra ant pagrindo.
Maisto ruošimui nenaudokite anksčiau užvirinto vandens.

Automatinis išsijungimas
Automatinis virimo stabdiklis išjungia prietaisą netrukus po to, kai vanduo užverda.
Išjungimo laikas pratęsiamas, jei virdulyje yra mažai vandens.
Jei norite tik šilto vandens, šildymo procesą visada galite sustabdyti paspausdami maitinimo jungiklį.
Išjungimas įvyksta automatiškai, jei virdulys yra pakeliamas nuo pagrindo.
Funkciniais sumetimais, dalis kondensacijos gali išeiti iš išleidimo angų, esančių rankenos apačioje, per
pagrindo kraštus. Tai vyksta dėl techninių priežasčių ir nepažeidžia prietaiso saugumo.

Saugos sistema
Termostatas apsaugo virdulį nuo perkaitimo išjungdamas jį jei pamiršote įpilti vandens.
Būtina leisti virduliui atvėsti prieš vėl pilant vandenį.
Jei dėl netinkamo naudojimo pirmasis termostatas nustoja veikti, virdulio patikimumą užtikrina
atsarginis temperatūros ribotuvas.
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Valymas ir priežiūra
Išraukite elektros kištuką ir leiskite prietaisui atvėsti. Nemerkite prietaiso į vandenį. Nuvalykite drėgnu
skudurėliu su šiek tiek ploviklio, tada nusausinkite.
Nenaudokite jokių ėsdinančių ir abrazyvinių valymo priemonių.
Virdulys pagamintas iš nerūdijančio plieno. Jei rūdžių dėmės vis tiek atsiranda – tai tik ant paviršiaus
prikibusios rūdžių nuosėdos. Jas derėtų nedelsiant pašalinti nerūdijančio plieno valikliu.
Snapelio filtrą galima išimti valant, jei dangtelis yra atidarytas. Norėdami tai padaryti, spragtelėkite
viršutinį spaustuką į viršų. Dėdami filtrą atgal, įdėkite jį į pagrindo vidurį ir įstumkite į vietą.

Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/EB, 2014/30/EB ir 2009/125/EB.

Pasibaigus naudojimo laikui šio gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis 
buitinėmis atliekomis, jį reikia pristatyti į elektrinių ir elektroninių prietaisų 
surinkimo punktą, kad būtų perdirbtas. 
Medžiagos yra perdirbamos pagal etiketėse nurodytą informaciją. Pakartotinai 
naudojant, perdirbant ir (arba) kitaip naudojant senus prietaisus galima labai 
prisidėti prie aplinkos apsaugos. 
Kaip rasti tinkamą utilizavimo punktą, teiraukitės vietos administracijos.

Galimi pakeitimai.
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Lietošanas instrukcija

Svarīgi norādījumi par drošību
	▪ Šo ierīci drīkst izmantot arī par astoņiem gadiem vecāki bērni, kā 
arī personas ar fizisko, sensoro un mentālo spēju traucējumiem, pers 
nas, kurām nav pieredzes un/vai zināšanu par ierīces izmantošanu, 
ja viņus uzrauga vai informē par ierīces drošu izmantošanu un ar to 
saistītajiem riskiem. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni nedrīkst 
veikt ierīces tīrīšanu un apkopi; ja bērni vecāki par 8 gadiem, to 
drīkst darīt pieaugušo uzraudzībā.

	▪ Turiet ierīci un elektrisko vadu vietā, kur nevar piekļūt par 8 gadiem 
jaunāki bērni.

	▪ Elektrisko tējkannu izmantojiet tikai kopā ar attiecīgu pamatni.
	▪ Ja ierīcē ieliets pārāk daudz ūdens, vai tā tiek izmantota ar neaiz-
vērtu vāciņu, verdošais ūdens var izšļakstīties.

	▪ Negremdējiet pamatni ūdenī.
	▪ Ja ierīces strāvas padeves vads ir bojāts, tas jānomaina ražotāja 
centrālajā klientu apkalpošanas departamentā vai pie atbilstoši kva-
lificēta speciālista. Nepareizi izpildīts remonts var izraisīt lietotājiem 
smagas traumas.

	▪ Šī ierīce paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā un līdzīgiem nolū-
kiem, piemēram:

	⋅ Veikala darbinieku virtuvēs, birojos un citās darba vidēs;
	⋅ lauku mājās;
	⋅ Viesnīcu, moteļu numuriņos un citās līdzīgās dzīvojamās vidēs;
	⋅ bed & beakfest tipa vidēs.

Šī ierīce nav paredzēta komerciālam pielietojumam.
	▪ Pēc ierīces un piederumu izmantošanas notīriet visas virsmas/
detaļas, kas bijušas saskarē ar ēdienu. Ievērojiet norādījumus sadaļā 
“Tīrīšana un kopšana”.

	▪ Vienmēr izmantojiet ierīci saskaņā ar šiem norādījumiem. Nepareizs 
pielietojums var izraisīt elektrotraumas un citas briesmas.

	▪ Uzmanību! Apdedzināšanās risks! Ierīces virsma var kļūt ļoti karsta. 
Tā saglabājas karsta kādu laiku pēc ierīces izslēgšanas.

Tējkanna 0,8l
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Pirms izmantošanas
Rūpīgi izlasiet šo lietošanas pamācību. Tā satur svarīgu informāciju par ierīces izmantošanu, drošību un 
apkopi.
Tā jāglabā drošā vietā, kur tai vajadzības gadījumā var piekļūt vēlākai atsaucei. Ierīci drīkst izmantot 
tikai tai paredzētajam nolūkam saskaņā ar šīm norādēm.
Izmantošanas laikā ievērojiet drošības norādījumus.
Tehniskie dati
Nominālais spriegums:	 220–240 V ~ 50–60 Hz
Enerģijas patēriņš:		  1650–1960 W
Aizsardzības klase:		  I

Drošības tehnikas noteikumi
	▪ Ierīci pieslēdziet tikai pareizi uzstādītai kontaktligzdai ar zemējumu. Vadam un kontaktdakšai jābūt 

sausiem.
	▪ Nevelciet strāvas padeves vadu pār asām šķautnēm un izvairieties no iespiešanas. Neļaujiet tam 

nokarāties un sargājiet no karstuma un taukvielām.
	▪ Nekad neatvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, velkot aiz vada vai ar mitrām rokām.
	▪ Nekavējoti4s pārtrauciet ierīces izmantošana un/vai atvienojiet to no kontaktligzdas, ja:

	⋅ Ierīce vai strāvas padeves vads ir bojāti;
	⋅ ierīcei vērojama sūce;
	⋅ pēc ierīces nokrišanas ir aizdomas par nepareizu darbību.

Šādos gadījumos nododiet ierīci remontam.
	▪ Nelieciet tējkannu uz karstām virsmām vai atklātas liesmas. Tā var izkust.
	▪ Nelieciet ierīci uz ūdens nedrošām virsmām. Ūdens tās var sabojāt.
	▪ Nedarbiniet ierīci zem vērtīgām mēbelēm. Verdošā ūdens radītais tvaiks var tās sabojāt.
	▪ Nekad neatstājiet darbojošos tējkannu bez uzraudzības.
	▪ Neieslēdziet ierīci, ja tajā nav ūdens.
	▪ Ūden iepilde laikā noņemiet tējkannu no pamatnes.
	▪ Iepildiet tikai tīru ūdeni, ne pienu, kafiju utt.
	▪ Nekustiniet ierīci darbības laikā un nevelciet to aiz strāvas vada.
	▪ Uzmanību: ierīce ir karsta. Izplūdušais tvaiks var applaucēt. Turiet tējkannu tikai aiz roktura un 

iztukšošanas laikā neveriet vaļā vāciņu.
	▪ Vienmēr pilnībā iztukšojiet tējkannu. Neatstājiet uz ilgāku laiku tējkannā jau reiz vārītu ūdeni.
	▪ Strāvas vads jāatvieno:

	⋅ ja izmantošanas laikā atgadās kāda problēma,
	⋅ pirms tīrīšanas u apkopes,
	⋅ pēc izmantošanas.

	▪ Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem, kas radušies nepareizas pielietošanas, 
nepareizas izmantošanas un nepareiza remonta rezultātā.  
Uz šādiem gadījumiem neattiecas garantija.

	▪ Iepakojuma materiāli, piemēram, polietilēna maisiņi, nedrīkst nonākt bērnu rokās.

* Salīdzināts ar tējkannu WMF LONO. 

LATVIA
contact-lv@wmf.com

6 616 3403

Groupe SEB Polska Sp. z  
o.o.Gdański Business Center II  
Dul. Inflancka 4C00-189  
Warsawа
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Apstiprinājis technikzuhause.de. Par resursu taupīšanu skatiet materiāla pielietojumu un transporta 
apjumu. Enerģijas patēriņa mērījums, vārot maksimālo atļauto ūdens daudzumu, līdz ierīce automā-
tiski, izslēdzas.

Ieslēgšana
Pirms pirmās izmantošanas rūpīgi iztīriet tējkannas iekšpusi. Lai to izdarītu. Piespiediet taustiņu uz
roktura un atveriet vāciņu.
Tējkannas snīpī ievietotais siets neļauj lielākiem kaļķakmens gabaliņiem izkļūt kopā ar ūdeni.
Lieko strāvas vada daļu var ietīt pamatnes apakšdaļā.
Pievienojiet kontaktdakšu iezemētai kontaktligzdai.
Iepildiet vajadzīgo ūdens daudzumu, bet ne augstāk par atzīmi Max. 

 

Aizveriet vāku. Tikai tādā veidā automātiskā izslēgšanās darbosies pareizi. Novietojiet tējkannu uz
pamatnes jebkādā pozīcijā. Tagad varat piespiest ieslēgšanas taustiņu zem roktura. Kontrolsignāls
strāvas slēdzī rāda, ka ierīce darbojas.
Ieslēgšanas slēdzis ieslēdzas tikai tad, ja tējkanna atrodas uz pamatnes.
Neizmantojiet ūdeni no pirmās vārīšanas reizes pārtikas gatavošanai.

Automātiskā izslēgšanās
Automātiskā vārīšanās izslēgšana izslēdz ierīci drīz pēc ūdens uzvārīšanās. Izslēgšanās laiks pagarinās,
ja tējkannā ieliets tikai litrs ūdens.
Ja vajadzīgs tikai silts ūdens, sildīšanu vienmēr var apturēt, piespiežot ieslēgšanas slēdzi vēlreiz. Ierīce 
automātiski izslēdzas arī tad, ja to noceļ no pamatnes.
Ūdens tvaiki var kondensēties un iztecēt no atverēm roktura apakšdaļā un uzecēt uz pamatnes malas.
Tas notiek tehnisku iemeslu dēļ un neiespaido ierīces drošību.

Drošības sistēma
Izslēdzot ierīci, termostats aizsargā tējkannu no pārkaršanas, ja ierīce nejauši tiek ieslēgta bez ūdens.
Ir svarīgi pirms ūdens iepildīšanas ļaut tējkannā atdzist. Ja nepareizas izmantošanas rezultātā pirmais
termostats sabojājas, papildu temperatūras ierobežotājs nodrošina pietiekamu drošību.
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Tīrīšana un apkope
Atvienojiet kontaktdakšu un ļaujiet ierīcei atdzist. Nemērciet ierīci ūdenī, tā vietā notīriet art mitru
lupatiņu ar nelielu mazgāšanas līdzekļa devu, noskalojiet un ļaujiet nožūt.
Neizmantojiet asus vai abrazīvus tīrīšanas materiālus.
Tējkanna pilnībā izgatavota no nerūsējošā tērauda. Rūsas traipi nekad neparādīsies, uz virsmas var
uzkrāties tikai nogulsnes. Tās nekavējoties jānotīra ar nerūsējošā tērauda tīrīšanas līdzekli.
Tējkannā ievietoto sietiņu var izņemt un notīrīt, pirms tam atverot ierīces vāciņu. Lai to izdarītu,
spiediet fiksatoru uz augšu. Ievietojiet sietiņu atpakaļ pamatnes vidū, tad spiediet uz priekšu vietā.

Šī ierīce atbilst ES direktīvām 2014/35/EK, 2014/30/EK un 2009/125/EK.

Beidzoties ierīces darbmūžam, to nedrīkst izmest parastajos sadzīves atkritumos, 
bet jānodod elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas punktā otrreizējai 
pārstrādei. 
Saskaņā ar materiālu marķējumu tos var izmantot kā otrreizējās izejvielas. Atkār-
toti izmantojot, nododot otrreizējai pārstrādei vai kā citādi utilizējot nolietotās 
ierīces, jūs sniedzat nozīmīgu ieguldījumu apkārtējās vides aizsardzībā. 
Ar jautājumu par attiecīgā savākšanas punkta atrašanās vietu vērsieties savā 
pašvaldībā.

Saturs var tikt mainīts.
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Kasutusjuhend

Olulised ohutusnõuded
	▪ Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud 
tohivad seadet kasutada ainult järelevalve all või pärast seda, 
kui neid on õpetatud seadet ohutult kasutama ja nad mõistavad 
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, välja arva-
tud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nendele on tagatud 
järelevalve. 

	▪ Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste käeulatusest eemal.
	▪ Kasutage elektrilist veekeetjat ainult sobiva alusega.
	▪ Kui seade on liiga täis või kui kaas ei ole suletud, võib keev vesi 
seadmest välja pritsida.

	▪ Ärge kastke kannu ega alust vette.
	▪ Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab selle välja vahetama 
tootja, teeninduse töötaja või sarnase kvalifikatsiooniga isik. Sobi-
matu remont võib kasutajatele tõsist ohtu põhjustada.

	▪ Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja teistes sarnas-
tes kohtades, näiteks:

	⋅ poodides, kontorites ja muudes äriruumides asuvates töötajate 
köökides;

	⋅ talumajapidamistes;
	⋅ klientide jaoks hotellides, motellides ja teistes majutusasutustes;
	⋅ kodumajutustes.

Seade ei ole mõeldud kasutamiseks ainult ärilisel eesmärgil.

Enne kasutamist
Lugege hoolikalt kasutusjuhendit. See sisaldab olulist teavet seadme kasutamise, ohutuse ja hoolduse 
kohta.
Juhend tuleb hoida kindlas kohas ja anda vajaduse korral edasi järgmisele kasutajale.
Seadet tohib kasutada ainult selleks ettenähtud eesmärgil käesoleva kasutusjuhendi kohaselt.
Kasutamise ajal järgige ohutusjuhiseid.

Veekeetja 0,8 l
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Tehnilised andmed
Nimipinge:		  220–240 V ~ 50–60 Hz
Energiatarve:		  1650–1960 W
Kaitseklass:		  I

Ohutusjuhised
	▪ Ühendage seade ainult õigesti paigaldatud ja maandatud pistikupesadesse. Juhe ja pistik peavad 

olema kuivad.
	▪ Ärge tõmmake toitejuhet üle teravate servade ega kinnitage seda. Ärge laske juhtmel rippuda ning 

kaitske seda kuumuse ja õli eest.
	▪ Ärge kunagi tõmmake toitepistikut seinakontaktist välja juhtmest ega märgade kätega.
	▪ Lõpetage kohe seadme kasutamine ja/või tõmmake toitepistik seinakontaktist välja, kui:

	⋅ seade või toitejuhe on kahjustatud;
	⋅ seade ei ole lekkekindel,
	⋅ kahtlustate pärast seadme mahakukkumist või sarnast juhtumit riket.

Sellistel juhtudel saatke seade remonti.
	▪ Ärge asetage veekeetjat kuumale pinnale, nagu kuumutusplaat jms, või lahtise leegi lähedale. See 

võib sulada.
	▪ Ärge asetage seadet vee suhtes tundlikule pinnale. Veepritsmed võivad seda kahjustada. 
	▪ Ärge kasutage seadet õrna mööbli all. Keemisel tekkiv aur võib mööblit kahjustada.
	▪ Ärge kunagi kasutage seadet järelevalveta.
	▪ Ärge lülitage seadet ilma veeta sisse.
	▪ Täitmiseks võtke kann aluselt.
	▪ Täitke see ainult puhta veega, mitte piima, kohvi või muu sellisega.
	▪ Kasutamise ajal ärge liigutage seadet ega tõmmake toitejuhtmest.
	▪ Ettevaatust! Seade on kuum. Põletusoht vabaneva auru tõttu. Hoidke kuuma veekeetjat ainult 

käepidemest ja ärge avage valamise ajal kaant.
	▪ Tühjendage kann alati täielikult. Ärge jätke järelejäänud vett pikemaks ajaks seadmesse seisma.
	▪ Tõmmake toitepistik seinakontaktist välja:

	⋅ kui kasutamise ajal esineb rikkeid,
	⋅ enne puhastamist ja hooldust,
	⋅ pärast kasutamist.

	▪ Me ei vastuta väärkasutuse, ebaõige töötamise või sobimatu remondi tõttu tekkinud kahju eest. 
Sellistel juhtudel välistatakse ka garantiinõuded.

	▪ Hoidke pakkematerjal, nagu kilekotid, laste käeulatusest eemal.

* Võrreldes WMF LONO veekeetjaga.  
Kinnitanud technikzuhause.de. Ressursisääst viitab materjalikasutusele ja transpordimahule. Energia
sääst on mõõdetud suurima lubatud koguse vee keetmisel automaatse väljalülitumiseni.

ESTONIA
contact-et@wmf.com

668 1286

Groupe SEB Polska Sp. z  
o.o.Gdański Business Center II  
Dul. Inflancka 4C00-189  
Warsawа
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Kasutuselevõtt
Enne esmakordset kasutamist puhastage kannu sisemus põhjalikult. Selleks avage kaas, vajutades 
käepidemel olevat nuppu.
Tilas asuv sõel hoiab valamise ajal suuremad katlakiviosakesed kinni.
Liigse juhtme saab aluse alla kerida.
Ühendage toitepistik maandatud seinakontakti.
Täitke kann soovitud koguse veega, kuid mitte üle maksimaalse mahu joone.  

 

Sulgege kaas. Ainult sel viisil on tagatud, et kann lülitub keemise korral automaatselt välja.
Asetage kann alusele ükskõik millises asendis. Seejärel võite käepideme all asuva toitelüliti alla vaju-
tada. Toitelüliti indikaatorlamp näitab, et seade hakkas vett kuumutama.
Toitelüliti rakendub ainult siis, kui kann on alusel.
Ärge kasutage esimesest keetmisest saadud vett toidu valmistamiseks.

Automaatne väljalülitus
Seade lülitub vahetult pärast vee keemahakkamist automaatselt välja. Väljalülitamise aeg on pikem, 
kui kannus on vähe vett.
Kui soovite ainult sooja vett, saab kuumutusprotsessi alati peatada, vajutades toitelülitit. Kann lülitub 
automaatselt välja, kui see aluselt tõstetakse.
Talitluslikel põhjustel võib käepideme all olevatest väljalaskeavadest voolata aluse servale kondensvett. 
See juhtub tehnilistel põhjustel ega mõjuta seadme ohutust.

Ohutussüsteem
Termostaat kaitseb veekeetjat tahtmatu ilma veeta sisselülitamise korral ülekuumenemise eest, lülita-
des seadme välja.
On oluline, et enne veega täitmist peab kann olema maha jahtunud.
Kui väärkasutuse tõttu peaks tekkima esimese termostaadi tõrge, tagab täiendav temperatuuripiirik 
usaldusväärse kaitse.
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Seade vastab Euroopa direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.

Toodet ei tohi kasutusea lõppedes kõrvaldada koos tavapäraste olmejäätmetega, 
vaid see tuleb ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumis-
punkti. 
Materjalid on märgistuse kohaselt ringlussevõetavad. Kasutatud seadmete 
korduskasutamine, ringlussevõtt või muul viisil kasutamine aitab suurel määral 
keskkonda kaitsta. 
Küsige kohalikust omavalitsusest, kus asub teile lähim sobiv kogumispunkt.

Võib muutuda.
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